
Partie 1. Préparer son déménagement en Russie
Chapitre 1 : Choisir une ville
1. Moscou

Moscou est la capitale et la plus grande métropole de Russie, offrant
d’excellentes opportunités pour la vie, la carrière et l’éducation. Cette ville est
très dynamique, dispose d’un haut niveau de confort et d’infrastructures
développées.

Opportunités économiques et professionnelles

À Moscou, les spécialistes hautement qualifiés peuvent s’attendre à des salaires
élevés. La ville offre plus d’opportunités pour lancer des startups et attirer des
investissements que d’autres régions. Moscou est un choix judicieux pour ceux
qui recherchent une croissance professionnelle et des revenus élevés.

De plus, de nombreux projets réussis sont mis en œuvre à Moscou chaque
année et leurs participants reçoivent régulièrement des prix internationaux,
intégrant les classements mondiaux de premier plan. Les réalisations dans le
développement des transports, la rénovation et la numérisation des services
publics présentent un intérêt particulier pour les partenaires étrangers. Par
exemple, les solutions clés incluent l’infrastructure numérique, les systèmes de
vidéosurveillance, la gestion du trafic, des systèmes de stationnement pratiques
et le développement des transports électriques. Les délégations internationales
étudient régulièrement ces innovations, confirmant le grand intérêt pour la
capitale en tant que l’une des mégalopoles les plus dynamiques.

Éducation et Science

Moscou est l’un des plus grands centres éducatifs de Russie, concentrant des
universités de premier plan, des instituts de recherche et des centres
d’innovation. Des institutions telles que l’Université d’État de Moscou
Lomonossov, le MGIMO, l’École des hautes études en sciences économiques,
l’Université technique d’État Bauman de Moscou et l’Académie russe de
l’économie nationale et de l’administration publique attirent depuis longtemps
des étudiants de tout le pays et de l’étranger en raison du haut niveau
d’enseignement et de la reconnaissance internationale des diplômes.

Cependant, les diplômés universitaires sont souvent confrontés à la
concurrence de jeunes spécialistes qui ont non seulement maîtrisé la base
théorique, mais ont également effectué des stages, acquis des compétences
dans des projets réels et se sont adaptés aux exigences des employeurs. Le
marché du travail actuel est axé sur la formation orientée vers la pratique : les
cours intensifs de courte durée, l’éducation en ligne et les programmes de
reconversion professionnelle gagnent en popularité. Mais en fin de compte, ces
formes d’éducation ne remplaceront pas une formation universitaire complète.



Ainsi, il est possible d’obtenir une éducation de qualité à Moscou, mais pour un
début de carrière réussi, il est important non seulement d’avoir un diplôme,
mais aussi des compétences pratiques, une expérience de stage, une
connaissance des technologies modernes et la capacité d’étudier et d’apprendre
par soi-même.

Infrastructures et qualité de vie

Moscou est une métropole moderne avec une infrastructure bien développée
qui assure une vie confortable et sûre. Un vaste réseau de transports en
commun, comprenant le métro, les bus et les tramways, vous permet de vous
rendre rapidement n’importe où dans la ville. Des systèmes de gestion
intelligente du trafic, des applications de transport pratiques, des cartes et des
billets électroniques rendent les déplacements aussi pratiques que possible.

La ville se développe activement en matière d’aménagement du territoire : des
parcs modernes, des quais et des zones de loisirs créent un espace accueillant
pour les habitants et les visiteurs de la capitale. Des complexes de parcs tels que
Zaryadye, VDNKh, le parc Gorki et Sokolniki offrent non seulement des
itinéraires de promenade, mais aussi des événements culturels, des zones
sportives et des projets éducatifs.

Les divers services à Moscou sont de haut niveau : les technologies numériques
ont été introduites dans la gestion des services publics, de la médecine et des
services administratifs. Grâce à cela, de nombreuses questions quotidiennes
peuvent être résolues en ligne, de la prise de rendez-vous chez le médecin au
paiement du stationnement.

Climat

Moscou a un climat continental modéré avec des saisons bien marquées. Les
hivers sont froids, avec des températures autour de -6 °C en janvier, des gelées
jusqu’à -25 °C sont possibles, mais les dégels sont fréquents. Les étés sont
chauds, avec des températures moyennes en juillet de +19 °C, dépassant parfois
30 °C. Le printemps et l’automne sont variables, avec de brusques changements
de température. Les précipitations varient de 600 à 800 mm par an, avec un pic
en été.

Culture

Moscou est un véritable centre d’art, d’histoire et de créativité, offrant de
nombreuses possibilités d’enrichissement culturel. La ville abrite des théâtres
légendaires tels que le Bolchoï et le Théâtre d’Art de Moscou, ainsi qu’une
multitude d’espaces artistiques, de salles de concert et de musées de classe
mondiale, dont la Galerie Tretiakov, le Musée national des Beaux-Arts Pouchkine
et le très moderne HES-2. Les amateurs de musique trouveront des opéras, des
clubs de jazz, des festivals et des concerts d’artistes célèbres, tandis que les



cinéphiles pourront profiter de projections d’auteur et de premières de films
internationaux.

Moscou accueille constamment des expositions, des festivals culturels et des
spectacles de rue reflétant à la fois l’art classique et contemporain. La ville allie
tradition et innovation, rendant l’art accessible à tous les goûts : des spectacles
classiques aux productions et installations expérimentales.

2. Saint-Pétersbourg

Saint-Pétersbourg est la capitale culturelle de la Russie, célèbre pour son
architecture européenne, ses théâtres, ses musées et sa riche histoire. Cette ville
est idéale pour ceux qui apprécient l’art, l’histoire et l’atmosphère des vieilles
rues. Saint-Pétersbourg est légèrement moins chère que Moscou et le niveau de
vie y est élevé.

Opportunités économiques et professionnelles

En tant que l’un des plus grands centres économiques et culturels de Russie,
Saint-Pétersbourg offre aux étrangers un large éventail d’opportunités
professionnelles et commerciales. La ville attire activement les investissements,
en particulier dans des domaines tels que l’industrie manufacturière, les
technologies de l’information, le tourisme et la construction, et offre des
incitations fiscales pour les nouveaux projets.

Saint-Pétersbourg abrite de nombreuses entreprises et filiales internationales,
offrant des postes vacants dans des domaines tels que la gestion, le marketing
et l’ingénierie. Les spécialistes du secteur informatique, de la programmation et
de l’administration système sont particulièrement demandés. La ville est
également un important centre scientifique et éducatif, offrant des opportunités
d’emploi dans les universités, les instituts de recherche et l’éducation. Dans le
secteur culturel axé sur le tourisme, des emplois peuvent être trouvés dans
l’hôtellerie, l’organisation de visites et les événements culturels.

De plus, Saint-Pétersbourg sert de plaque tournante commerciale et logistique
importante grâce à son port, ce qui crée des opportunités d’emploi
supplémentaires pour les professionnels étrangers dans le commerce et la
logistique. Dans l’ensemble, la ville offre un niveau de vie élevé, des
infrastructures développées et une communauté internationale active, ce qui la
rend attrayante pour les professionnels et les entrepreneurs.

Éducation et Science

Saint-Pétersbourg est l’un des plus grands centres scientifiques et éducatifs de
Russie, avec des traditions séculaires en science et en éducation. La ville est
connue pour ses universités de premier plan, ses instituts de recherche et ses
écoles scientifiques, qui attirent des étudiants et des scientifiques du monde
entier.



L’une des institutions éducatives les plus prestigieuses de la ville est l’Université
d’État de Saint-Pétersbourg (SPbSU), qui figure parmi les meilleures universités
de Russie et du monde. La ville abrite également des établissements
d’enseignement tels que l’Université polytechnique de Saint-Pétersbourg,
l’Université d’État d’instrumentation aérospatiale et bien d’autres qui offrent un
large éventail de programmes dans divers domaines de la science et de la
technologie.

Saint-Pétersbourg soutient activement la recherche scientifique et l’innovation.
De nombreux laboratoires de recherche sont basés à l’université et dans les
centres scientifiques, notamment dans des domaines tels que la physique, la
biotechnologie, la chimie, la médecine et les technologies de l’information. Le
développement de startups et la coopération entre les institutions scientifiques
et les entreprises sont également importants, ce qui favorise l’innovation et le
progrès technologique.

De plus, Saint-Pétersbourg est un centre important pour les étudiants et les
scientifiques internationaux. La ville attire des chercheurs et des enseignants
internationaux, créant des opportunités d’échange d’expériences et de
connaissances. La ville accueille des conférences scientifiques internationales,
des expositions et d’autres événements, ce qui contribue au développement de
la communauté scientifique.

Infrastructures et qualité de vie

Saint-Pétersbourg dispose d’une infrastructure bien développée qui en fait un
lieu de vie et de travail attrayant. La ville combine des éléments d’urbanisme
moderne avec un riche patrimoine historique, ce qui se reflète dans ses
solutions d’infrastructure.

Le système de transport de la ville comprend le métro, les bus, les tramways et
les trolleybus, ce qui garantit un déplacement pratique dans la ville. Saint-
Pétersbourg possède l’un des plus grands métros de Russie, ce qui rend les
déplacements en ville rapides et abordables. Les services de taxi et
d’autopartage sont également développés dans la ville, ce qui rend les
déplacements plus pratiques. Pour les voyageurs internationaux, il y a l’aéroport
de Pulkovo, qui relie Saint-Pétersbourg aux grandes villes du monde, ainsi qu’un
grand port maritime qui joue un rôle clé dans le commerce extérieur.

La ville dispose d’une infrastructure sociale bien développée, comprenant des
établissements médicaux, des écoles, des jardins d’enfants et des centres
culturels. Saint-Pétersbourg abrite des centres médicaux de premier ordre, dont
beaucoup ont des accréditations internationales. Pour les familles avec enfants,
il existe de nombreux établissements d’enseignement, y compris des écoles
internationales et des jardins d’enfants proposant divers programmes éducatifs.



En ce qui concerne l’infrastructure résidentielle, Saint-Pétersbourg offre une
variété d’options de logement, des bâtiments historiques du centre-ville aux
complexes d’appartements modernes en périphérie. La qualité du logement
varie, mais le marché immobilier offre à la fois des propriétés haut de gamme et
des options abordables pour différents segments de la population. La
construction de nouveaux complexes résidentiels se développe, ce qui contribue
à l’amélioration de la qualité de vie des citoyens.

La ville est également connue pour son haut niveau de sécurité, ses loisirs actifs
et sa vie culturelle. De nombreux théâtres, musées, galeries et salles de concert
font de Saint-Pétersbourg un centre d’activité culturelle. La ville accueille
souvent des expositions internationales, des festivals, des concerts et d’autres
événements culturels, ce qui crée une atmosphère formidable pour les résidents
et les touristes.

La qualité de vie à Saint-Pétersbourg est d’un niveau élevé, malgré les difficultés
climatiques possibles telles que des hivers longs et froids. La ville développe
également activement des espaces verts et des parcs, offrant aux résidents et
aux touristes des lieux confortables pour les loisirs et les promenades.

Climat

Le climat de Saint-Pétersbourg est continental tempéré, en transition vers le
maritime, ce qui s’explique par sa situation géographique. La température
annuelle moyenne est d’environ +6 °C. Février est le mois le plus froid avec une
température d’environ -5 °C, tandis que juillet est le plus chaud avec une
température d’environ +19 °C. Les précipitations sont de 600 à 700 mm par an,
avec un pic en été et en automne. La durée du jour varie de 5 heures 51 minutes
le 22 décembre à 18 heures 50 minutes le 22 juin, période des Nuits Blanches.

Culture

Saint-Pétersbourg est le centre culturel de la Russie, qui attire l’attention par sa
riche histoire et son art. La ville abrite des musées célèbres tels que l’Ermitage,
l’un des plus grands et des plus anciens musées du monde, le Musée Russe, qui
abrite les œuvres les plus importantes de la peinture russe, et le Musée
Fabergé, connu pour sa collection de bijoux. Saint-Pétersbourg est également
célèbre pour ses théâtres, dont le Théâtre Mariinsky, qui accueille des spectacles
de ballet et d’opéra de classe mondiale, et le Théâtre Alexandrinsky, qui est un
symbole culturel important de la ville.

La ville soutient activement les événements culturels et les festivals tels que les
expositions internationales, les concerts de musique et les représentations
théâtrales. Saint-Pétersbourg est également un lieu pour apprécier l’histoire
littéraire car elle est associée à de grands écrivains tels que Pouchkine,
Dostoïevski et Gogol. La ville accueille régulièrement des événements littéraires,
des expositions et des concours.



Outre les événements culturels traditionnels, Saint-Pétersbourg promeut
activement l’art contemporain, en proposant des expositions alternatives, des
spectacles de rue et des festivals qui attirent les jeunes et les créatifs. Cela fait
de la ville non seulement un centre historique mais aussi un centre culturel
moderne où l’on peut trouver quelque chose pour tous les goûts.

3. Kaliningrad

Opportunités économiques et professionnelles

Kaliningrad offre de grandes opportunités aux étrangers pour travailler, faire
des affaires et investir. La région se développe activement dans les domaines de
l’industrie, du tourisme, de l’innovation et de l’éducation, créant des conditions
favorables à l’épanouissement professionnel.

L’un des principaux avantages économiques est le statut de zone économique
franche, qui offre aux résidents des avantages fiscaux, notamment l’exonération
de l’impôt sur le revenu, de l’impôt foncier et de la taxe sur la valeur ajoutée,
ainsi que des droits de douane. Cela rend Kaliningrad attrayante pour les
investisseurs et les spécialistes étrangers. Les grandes entreprises, telles que le
chantier naval Yantar et l’usine automobile Avtotor, se développent activement,
créant de nouveaux emplois.

Le tourisme est également une industrie importante. Le développement de
l’hôtellerie, l’amélioration des infrastructures de transport et la modernisation
de l’aéroport de Khrabrovo contribuent à une augmentation du flux de touristes
et à l’expansion du marché du travail de l’hôtellerie.

Dans le domaine de l’innovation et de l’éducation, l’Université Fédérale Baltique
Immanuel Kant joue un rôle clé, où le parc scientifique et technologique Fabrika
a été créé. Cet incubateur d’entreprises soutient des projets innovants en
coopérant avec des spécialistes hautement qualifiés.

Le marché du travail de Kaliningrad est en pleine croissance. En 2024, le nombre
de postes vacants a augmenté de 39 % et le salaire moyen a atteint 55 462
roubles. La plus grande demande est observée dans la construction, l’industrie
manufacturière et la livraison par coursier. De plus, il existe un programme pour
attirer des spécialistes qualifiés, qui indemnise les employeurs pour les frais de
déménagement et d’installation des employés.

Éducation et Science

La principale institution d’enseignement supérieur de la région est l’Université
Fédérale Baltique Immanuel Kant, qui est un centre important du processus
scientifique et éducatif. L’université offre une variété de domaines d’études, y
compris l’ingénierie, les sciences humaines et les sciences naturelles.
L’Université coopère activement avec des institutions éducatives et scientifiques



internationales, ce qui donne aux étudiants et aux enseignants l’accès à des
méthodes d’enseignement et de recherche modernes.

En outre, il existe d’autres établissements d’enseignement à Kaliningrad, publics
et privés, y compris des collèges et des écoles. Le système éducatif de la région
est axé sur la formation de spécialistes pour les secteurs économiques clés tels
que l’industrie, l’agriculture, le tourisme et les technologies de l’information.

Infrastructures et qualité de vie

La région de Kaliningrad dispose d’infrastructures de transport et sociales bien
développées, ce qui améliore considérablement la qualité de vie. La région
dispose d’une connexion de transport pratique avec l’Europe et la Russie via
l’aéroport “Khrabrovo”, les lignes de chemin de fer et les autoroutes.

La construction de logements se développe activement, avec de nouveaux
logements répondant aux normes modernes. Les villes sont dotées de tout le
nécessaire pour une vie confortable : magasins, écoles, hôpitaux et installations
sportives.

La région offre un niveau de vie élevé en raison d’une bonne écologie, de la
sécurité et de la disponibilité des services sociaux.

Climat

Le climat de la région de Kaliningrad est modérément continental avec une
influence du climat maritime. Les hivers sont doux, avec des températures
descendant rarement en dessous de -5°C en raison de la proximité de la mer
Baltique. Les étés sont modérément chauds, avec des températures moyennes
autour de +20°C, mais des journées chaudes sont également possibles.

Les précipitations sont réparties uniformément tout au long de l’année, avec des
pluies plus intenses en été. Les vents, en particulier dans les zones côtières,
peuvent être forts en automne et en hiver.

Dans l’ensemble, le climat de la région est agréable à vivre, avec des hivers doux
et des étés chauds.

Culture

La région de Kaliningrad possède un riche patrimoine culturel, combinant les
traditions russes, allemandes et lituaniennes. La ville est le centre d’importants
sites culturels tels que le Musée de l’Ambre, le Musée d’Histoire et d’Art de
Kaliningrad et la Cathédrale.

Kaliningrad est également célèbre pour ses théâtres, dont le Théâtre
Dramatique Régional et le Théâtre de Marionnettes, ainsi que ses galeries d’art.
La région organise activement des événements culturels et des festivals, tels
que le Festival International du Film de Kaliningrad.

4. Sotchi



Sotchi est un endroit idéal pour les personnes qui rêvent de vivre dans un climat
chaud au bord de la mer. Cette station balnéaire du sud de la Russie attire non
seulement les Russes mais aussi les résidents d’autres pays en raison de ses
avantages naturels et infrastructurels.

Opportunités économiques et professionnelles

Sotchi n’est pas seulement une station balnéaire populaire, mais aussi une ville
en développement dynamique avec un large éventail d’opportunités
économiques et professionnelles. L’économie est basée sur l’industrie
touristique : des millions de touristes viennent ici chaque année, ce qui crée une
forte demande pour les services hôteliers, de restauration, de visites
touristiques et de divertissement. La ville offre un environnement favorable aux
entrepreneurs, en particulier dans les secteurs de l’hôtellerie, de l’immobilier, du
sport et du bien-être. Depuis les Jeux olympiques de 2014, Sotchi abrite de
nombreux centres d’affaires modernes et entreprises internationales travaillant
dans les secteurs du tourisme, de la logistique et de l’événementiel, ouvrant des
postes vacants pour des professionnels qualifiés. Le secteur de l’hôtellerie et de
la restauration reste un domaine clé, et les professionnels y sont toujours
demandés : chefs, directeurs d’hôtel, sommeliers, guides et animateurs. La
connaissance des langues étrangères augmente considérablement les chances
de trouver un emploi avec succès. De plus, la ville attire les télétravailleurs et les
spécialistes en informatique en raison de sa bonne infrastructure, de son
internet haut débit et de son climat confortable. Les espaces de coworking, les
centres d’affaires et les opportunités de startups font de Sotchi un lieu pratique
pour les nomades numériques. De plus, une éducation de qualité, des services
médicaux et un réseau de transport développé sont disponibles dans la ville,
créant des conditions pour une vie confortable. Ici, on peut réussir à construire
une carrière, développer des affaires et en même temps profiter du climat doux,
de la côte maritime et de la proximité des montagnes.

Éducation et Science

Sotchi est un important centre éducatif et scientifique du sud de la Russie. Des
universités, des collèges, des écoles et des institutions scientifiques de premier
plan y sont situés, offrant une éducation de qualité et des opportunités de
croissance professionnelle. La ville abrite des antennes d’universités russes
prestigieuses telles que l’Université Olympique Internationale Russe, l’Université
d’État de Sotchi et l’Université d’État du Kouban. Elles proposent des
programmes en hôtellerie, tourisme, gestion du sport, économie et
technologies de l’information, ce qui est particulièrement pertinent pour la
région.

Infrastructures et qualité de vie



Sotchi est une ville moderne avec une infrastructure développée et un niveau de
vie élevé. Un système de transport pratique comprend un aéroport
international, des gares ferroviaires, un port maritime et un réseau routier
amélioré. Les transports en commun sont représentés par des bus, des minibus
et des trains électriques.

Le parc de logements est également varié : des complexes d’appartements aux
villas d’élite. Les zones résidentielles disposent d’écoles, de jardins d’enfants, de
centres commerciaux et de clubs de fitness. Des services médicaux de haute
qualité sont fournis par des cliniques publiques et privées, des sanatoriums et
des centres de réadaptation.

La ville offre d’excellentes conditions pour les loisirs et le sport : la côte
maritime, les stations de ski, les parcs et les installations olympiques. Un climat
favorable, la sécurité et des infrastructures pratiques font de Sotchi un lieu de
vie et de travail confortable.

Climat

Le principal avantage de la ville est son climat subtropical doux, où même en
hiver la température descend rarement en dessous de zéro. L’air marin pur,
l’absence de grandes entreprises industrielles, les forêts reliques denses et la
proximité des montagnes créent d’excellentes conditions pour une vie saine.
Sotchi offre une combinaison unique de vacances à la plage et au ski : le matin,
vous pouvez skier à Krasnaya Polyana, et le soir, profiter d’une promenade le
long de la côte maritime.

Culture

Il y a des théâtres, des salles de concert, des musées et des galeries
d’exposition. Les principaux lieux culturels sont le Théâtre d’Hiver, le Théâtre
d’Été, la Salle d’Orgue et le Musée d’Art de Sotchi.

Des festivals internationaux tels que Kinotavr, le concours de musique New
Wave et le festival de jazz Igor Butman s’y déroulent. Sotchi accueille
régulièrement des concerts, des spectacles de ballet et de théâtre, des
expositions et des tournées d’artistes célèbres.

Les amateurs d’histoire et d’art peuvent profiter des musées, dont le Musée de
la ville de Sotchi, les datchas de Staline et les grottes de Vorontsov. Un
environnement culturel moderne est également développé : des conférences,
des master classes et des projections de films sont organisées dans des espaces
artistiques et des clusters créatifs.

5. Krasnodar

Opportunités économiques et professionnelles



La ville est un centre de l’agro-industrie, où les spécialistes de l’agriculture et de
la transformation des aliments sont recherchés. Le tourisme, avec des stations
balnéaires populaires, crée une demande de travailleurs dans l’hôtellerie et la
restauration. Krasnodar développe également activement le transport et la
logistique, tandis que le secteur de la construction et le marché immobilier
offrent des opportunités aux spécialistes de la conception et de la gestion. Les
secteurs de l’informatique, de la médecine et de l’éducation offrent des postes
vacants pour les professionnels, tandis que les entreprises internationales
ouvrent des emplois pour les gestionnaires et les ingénieurs. Le travail nécessite
le visa et le permis appropriés, mais avec un marché du travail en croissance, les
opportunités pour les étrangers à Krasnodar deviennent de plus en plus
accessibles.

Éducation et Science

Krasnodar possède de grandes universités, telles que l’Université d’État du
Kouban et l’Université médicale d’État de Krasnodar, qui proposent des
programmes en russe et en anglais. La recherche en agriculture, écologie,
ingénierie et technologie est activement développée à Krasnodar, grâce à la
présence d’instituts de recherche et de centres d’innovation. Les universités
coopèrent également avec des établissements d’enseignement étrangers,
offrant des programmes d’échange et de stage. Des cours de langue et la
participation à des conférences scientifiques sont disponibles pour les étudiants
internationaux, ce qui contribue au développement du potentiel académique et
scientifique de la région.

Infrastructures et qualité de vie

Krasnodar dispose d’une infrastructure bien développée et offre un niveau de
qualité de vie élevé. La ville dispose d’un système de transport moderne,
comprenant des services de bus, de tramway et de trolleybus, ainsi que des
autoroutes pratiques et un système de taxi bien développé. L’aéroport
international de Krasnodar assure des vols directs vers divers pays.

L’infrastructure de la ville comprend des complexes résidentiels modernes, des
centres commerciaux, des lieux de divertissement et des établissements
médicaux de haut niveau. Krasnodar dispose d’hôpitaux publics et privés, ainsi
que de cliniques médicales offrant un service de qualité. Les établissements
d’enseignement, y compris les écoles et les universités, se développent
également activement.

La ville est verte, avec de grands parcs et des zones de loisirs, ce qui contribue à
une vie urbaine confortable. Les conditions naturelles, la proximité de la mer
Noire et des stations de montagne font de Krasnodar un lieu de vie attrayant, en
particulier pour ceux qui apprécient un climat tempéré et une variété
d’opportunités pour des vacances actives.



Climat

Le climat de Krasnodar est modérément continental, avec des hivers doux et des
étés chauds et secs. Les températures estivales atteignent souvent 30-35°C,
parfois même plus, ce qui en fait une période très chaude. Les hivers sont
relativement doux : les températures descendent rarement en dessous de 0°C,
les chutes de neige sont rares et fondent rapidement. L’automne et le printemps
à Krasnodar sont doux, avec des températures confortables d’environ 10-20°C,
ce qui rend ces saisons agréables pour les activités de plein air.

Culture

La ville est connue pour ses théâtres, tels que le Théâtre Dramatique
Académique de Krasnodar, et ses musées, tels que le Musée Régional de
Krasnodar et le Musée des Beaux-Arts. Krasnodar accueille souvent des
événements culturels, notamment le Festival de musique du Kouban et des
festivals internationaux de danse. La cuisine locale reflète les traditions
culinaires du Kouban avec des plats à base de viande, de poisson et de légumes
frais. L’architecture de la ville combine des styles classiques et modernes pour
créer une atmosphère unique.

6. Vladivostok

Opportunités économiques et professionnelles

Vladivostok offre aux étrangers une variété d’opportunités économiques et
professionnelles. Les opportunités économiques comprennent un port actif, la
logistique, le commerce international et des incitations fiscales pour les
investisseurs grâce au Port Franc de Vladivostok. Des opportunités
d’investissement existent dans l’immobilier et le tourisme, y compris l’immobilier
résidentiel et commercial. Les étrangers peuvent également travailler dans des
établissements d’enseignement et scientifiques, développer le secteur
informatique ou travailler pour des entreprises internationales, en particulier
dans la logistique et le commerce.

Éducation et science

Vladivostok a développé des établissements d’enseignement et scientifiques
offrant des opportunités aux spécialistes étrangers. La principale institution
éducative est l’Université Fédérale d’Extrême-Orient (FEFU), qui coopère
activement avec des partenaires internationaux et propose des programmes
pour les étudiants internationaux, ainsi que des postes vacants pour les
enseignants et les chercheurs. D’autres universités et instituts de recherche tels
que l’Université d’État du Pacifique et l’Institut de géologie et de géophysique
marines opèrent également dans la ville. Ces organisations offrent des
opportunités de travailler dans la science, la recherche et aussi de participer à
des projets internationaux. Vladivostok est un centre de la science en Extrême-



Orient, attirant des spécialistes en écologie, biotechnologie, ingénierie et autres
domaines.

Infrastructures et qualité de vie

Vladivostok dispose d’une infrastructure bien développée, ce qui rend la vie en
ville confortable. Des complexes résidentiels modernes, des centres
commerciaux et des restaurants créent des conditions de vie confortables. La
ville se développe activement en termes de réseau de transport : il y a un
aéroport international, un service ferroviaire et de bus, ainsi que des routes
modernes. Vladivostok est une plaque tournante importante du transport
reliant la Russie aux pays asiatiques. La ville dispose d’établissements médicaux
et d’organisations éducatives bien développés, y compris l’Université Fédérale
d’Extrême-Orient. Pour les loisirs, il y a de nombreux parcs, plages, complexes
sportifs, ainsi que la proximité d’attractions naturelles.

Climat

Le climat à Vladivostok est modérément continental avec l’influence du climat
maritime. Les hivers sont froids et neigeux, les températures peuvent descendre
jusqu’à -15°C, mais en général les hivers sont plus doux qu’en Russie centrale en
raison de la proximité de l’océan Pacifique. Les étés sont chauds, avec des
températures autour de +20°C à +25°C, mais des journées plus chaudes sont
possibles en juillet et août. Les précipitations sont relativement réparties de
manière égale tout au long de l’année, mais elles peuvent être plus intenses en
automne et en hiver. Le vent et le brouillard sont également fréquents en hiver
et en automne.

Culture

La vie culturelle de Vladivostok est diverse et dynamique. Le Théâtre d’Opéra et
de Ballet du Kraï de Primorié, le Théâtre Dramatique de Vladivostok et le Théâtre
de la Jeunesse opèrent dans la ville. Les musées, tels que le Musée d’Art de
Primorié et le Musée Maritime, reflètent la riche histoire et l’art de la région.
Vladivostok participe activement à des festivals tels que le Festival International
du Film et le Festival d’Art de Rue. La ville est également réputée pour sa
diversité culturelle, où les traditions russes, chinoises, coréennes et japonaises
s’entremêlent, ce qui se reflète dans la cuisine et les événements culturels.

7. Kazan

Opportunités économiques et professionnelles

Kazan offre aux étrangers une variété d’opportunités économiques et
professionnelles. La ville est un important centre d’affaires avec une
infrastructure commerciale développée, y compris des zones économiques
franches et des incitations pour les investisseurs. Les étrangers peuvent ouvrir
des petites et moyennes entreprises, participer à des startups et à des projets



informatiques. Dans le domaine professionnel, les spécialistes en informatique,
en ingénierie, en médecine et en éducation sont en demande. L’Université
Fédérale de Kazan et d’autres établissements d’enseignement invitent
activement des enseignants et des chercheurs étrangers. Des visas de travail et
des permis sont requis pour l’emploi. Kazan dispose également d’une
infrastructure bien développée et d’un coût de la vie relativement bas, ce qui en
fait un lieu de vie et de travail attrayant.

Éducation et Science

Kazan est le centre de l’éducation et de la science en Russie, offrant un large
éventail d’établissements d’enseignement et d’instituts de recherche. La ville
abrite l’Université Fédérale de Kazan (KFU), l’une des universités les plus
anciennes et les plus grandes du pays, qui coopère activement avec des
universités internationales et mène des recherches dans divers domaines.
Kazan possède également des universités de premier plan et des
établissements d’enseignement spécialisés tels que l’Université d’État de
l’Énergie de Kazan et l’Université Technique Nationale de Recherche de Kazan.

Kazan est connue pour ses centres scientifiques et ses laboratoires qui se
consacrent à des recherches de pointe en informatique, en médecine, en
nanotechnologie et dans d’autres industries. La ville développe activement des
clusters scientifiques et éducatifs, tels que le Technopark Innopolis, qui offre des
opportunités pour les startups et les projets scientifiques. Kazan accueille
également diverses conférences et symposiums internationaux, ce qui facilite
l’échange de connaissances et le développement de l’activité scientifique.

Infrastructures et qualité de vie

Kazan dispose d’une infrastructure moderne qui assure un niveau de vie élevé.
La ville dispose d’un système de transport bien développé, comprenant des
lignes de métro, de bus et de tramway, ainsi qu’un aéroport international reliant
Kazan aux grandes villes du monde. Kazan offre de bonnes conditions de vie : il
y a de nombreux complexes résidentiels, des installations sportives et
culturelles, ainsi que des espaces verts pour les loisirs.

L’infrastructure médicale comprend des cliniques publiques et privées offrant
des services de qualité. Les établissements d’enseignement se développent
activement dans la ville, y compris les jardins d’enfants, les écoles et les
universités.

Kazan est une ville avec un niveau de sécurité élevé et un faible coût de la vie
par rapport aux autres grandes villes russes, ce qui la rend attrayante pour les
familles et les jeunes professionnels. La combinaison d’une ville moderne avec
des éléments de culture historique et de nombreux événements culturels
contribue à une vie confortable et intéressante.

Climat



Le climat est modérément continental. Les hivers sont froids avec des
températures descendant souvent en dessous de -10°C et parfois jusqu’à -20°C.
La neige tombe de novembre à mars. Les étés sont chauds, avec des
températures moyennes entre +20°C et +25°C, mais des journées plus chaudes
sont possibles. L’automne et le printemps sont des saisons avec un temps
changeant, et la pluie est possible à tout moment de l’année. En général, Kazan
a un climat plutôt continental avec une variation de température saisonnière
notable.

Culture

Kazan est un centre culturel de la Russie, combinant les traditions des cultures
tatare et russe. La ville est célèbre pour son riche patrimoine historique et son
architecture est une combinaison unique de styles orientaux et européens. L’un
des symboles de la ville est le Kremlin de Kazan, qui comprend des monuments
tels que la cathédrale de l’Annonciation et la mosquée Kul Sharif.

Kazan est également connue pour son patrimoine musical et théâtral. Il y a
plusieurs théâtres dans la ville, dont le Théâtre Académique d’État tatar et le
Théâtre Académique de Kazan Vakhit Isanov. Kazan est un centre important de
la culture tatare, où la littérature, la musique et la danse tatares sont activement
développées.

De plus, Kazan accueille de grands événements culturels tels que le Festival
international du film musulman, le Festival international des arts de Kazan et
d’autres événements qui attirent l’attention de la communauté mondiale. La ville
est également célèbre pour ses musées, galeries et bibliothèques, parmi
lesquels la Bibliothèque nationale de la République du Tatarstan occupe une
place particulière.

Les habitants de Kazan sont fiers de son atmosphère multiculturelle où
coexistent les cultures tatare, russe, tchouvache et autres, faisant de la ville un
exemple unique d’interaction culturelle.

8. Novossibirsk

Opportunités économiques et professionnelles

Novossibirsk, troisième ville la plus peuplée de Russie et grand centre
économique, scientifique et culturel de Sibérie, offre aux professionnels
étrangers une variété d’opportunités économiques et professionnelles. La ville
se développe activement, attire les investissements et améliore les
infrastructures, ce qui ouvre des perspectives pour les entreprises
internationales. Dans le domaine de l’industrie et de la production, la ville offre
des opportunités pour l’ouverture d’entreprises, en particulier dans des secteurs
tels que la construction mécanique, l’industrie chimique et l’industrie
alimentaire. Grâce au soutien gouvernemental aux fabricants nationaux et aux
investisseurs étrangers, la création d’une entreprise dans ces domaines peut



être rentable. Les technologies de l’information jouent également un rôle
important dans l’économie de la ville. Novossibirsk est l’un des principaux
centres de développement informatique du pays, avec des parcs technologiques
et des incubateurs développés, tels qu’Akadempark, où les entrepreneurs
étrangers peuvent créer des startups ou collaborer avec des entreprises locales.
Le commerce et la logistique sont également en plein essor, car Novossibirsk est
stratégiquement située pour relier l’Europe et l’Asie.

Éducation et Science

Novossibirsk est un important centre éducatif et scientifique en Russie. La ville
est connue pour ses institutions scientifiques de premier plan, telles que la
branche sibérienne de l’Académie des sciences de Russie et l’Université d’État de
Novossibirsk (NSU), qui développent activement la coopération internationale.
Novossibirsk mène des recherches dans des domaines tels que la physique, la
biologie, la chimie, les technologies de l’information et la nanotechnologie.

La NSU est l’une des plus grandes universités de Russie, offrant des
programmes éducatifs en russe et en anglais, attirant des étudiants et des
professeurs du monde entier. La ville est également célèbre pour un certain
nombre de centres scientifiques et de parcs technologiques, tels
qu’Akadempark, qui soutiennent l’innovation.

Infrastructures et qualité de vie

Novossibirsk dispose d’une infrastructure bien développée, ce qui en fait un lieu
de vie et de travail confortable. La ville est une plaque tournante importante des
transports, avec un aéroport international, des liaisons ferroviaires et routières,
offrant un accès pratique aux autres villes russes et à l’étranger. Il existe
également un réseau de transports en commun bien développé, comprenant le
métro, les bus et les tramways, ce qui facilite les déplacements en ville.

L’infrastructure de la ville comprend des complexes résidentiels modernes, des
centres commerciaux, des restaurants et des lieux de divertissement.
Novossibirsk développe activement des zones de loisirs, des parcs et des
installations sportives, ainsi que la culture et les arts, avec des théâtres, des
musées et des salles de concert.

Climat

Novossibirsk a un climat continental avec des hivers froids et des étés chauds.
La période hivernale dure longtemps, de novembre à mars, et la température
moyenne en janvier est d’environ -15°C, mais peut descendre jusqu’à -30°C et
moins. En hiver, il y a souvent de fortes gelées et des chutes de neige.

Les étés à Novossibirsk sont courts mais chauds. La température moyenne en
juillet est d’environ +20°C, mais des températures plus élevées atteignant +30°C



sont possibles. Le printemps et l’automne sont assez courts et transitoires, avec
un temps changeant et de fortes fluctuations de température.

Culture

La vie culturelle à Novossibirsk est variée et riche. La ville est célèbre pour ses
théâtres, tels que le Théâtre d’Opéra et de Ballet et le Théâtre Dramatique, qui
accueillent des productions classiques et modernes. Il y a de nombreux musées
dans la ville, dont le Musée d’Art de Novossibirsk et le Musée de la Nature, ainsi
que des salles d’exposition. Pour les amateurs de musique, il y a une société
philharmonique, des salles de concert et des clubs avec des spectacles en direct.
Novossibirsk est également active dans le cinéma, la littérature et l’art
contemporain, avec des festivals et des événements culturels réguliers.

9. Omsk

Opportunités économiques et professionnelles

Omsk est un grand centre industriel et culturel de Sibérie, avec des industries
développées telles que l’ingénierie, la pétrochimie, la transformation des
aliments et la logistique. La ville offre des opportunités aux expatriés dans les
professions d’ingénieur telles que l’ingénierie et l’énergie, ainsi que dans les
technologies de l’information, avec un marché croissant de startups et
d’entreprises informatiques. L’enseignement des langues étrangères, en
particulier l’anglais, reste également en demande.

Pour les entrepreneurs étrangers, Omsk offre des perspectives pour faire des
affaires, en particulier dans le commerce, le tourisme et la technologie.
L’ouverture d’une entreprise est possible dans des domaines tels que le
commerce de détail, l’hôtellerie et les startups dans le domaine de
l’informatique.

Éducation et Science

Omsk est un important centre éducatif et scientifique de Sibérie avec de
grandes universités telles que l’Université d’État d’Omsk, l’Université Technique
d’État d’Omsk et l’Université Pédagogique d’Omsk. La ville propose des
programmes en sciences humaines, techniques et sociales, et promeut
activement la coopération internationale. La base scientifique d’Omsk comprend
le Centre Scientifique d’Omsk de la branche sibérienne de l’Académie des
sciences de Russie et d’autres instituts travaillant dans des domaines tels que la
chimie, la biologie, la physique et la biotechnologie. Les étudiants et
scientifiques étrangers peuvent participer à des projets éducatifs et
scientifiques, ce qui ouvre des opportunités de croissance académique et
professionnelle.

Infrastructures et qualité de vie



Omsk dispose d’une infrastructure bien développée, comprenant un réseau de
transport pratique avec des bus, des tramways et des minibus, ainsi qu’un
aéroport international et un service de train, ce qui facilite les déplacements en
ville et au-delà. La ville offre de nombreux centres commerciaux, magasins,
cafés et restaurants, créant un environnement confortable pour la vie et les
loisirs. Omsk dispose également de complexes sportifs modernes, de stades, de
théâtres, de musées et de salles d’exposition, ce qui rend la ville culturellement
riche.

Les conditions de vie à Omsk sont diverses - il y a à la fois des complexes
d’appartements modernes et des bâtiments plus anciens, mais le niveau
d’amélioration de l’environnement urbain est assez élevé. La ville a beaucoup
d’espaces verts et de parcs, ce qui la rend confortable pour vivre.

Climat

Omsk a un climat continental avec des saisons bien marquées. Les hivers sont
froids et longs, avec des températures descendant généralement en dessous de
-20°C, et les gelées les plus fortes peuvent atteindre -30°C et moins. La neige
tombe à partir de novembre et reste ici jusqu’en mars. Les étés sont chauds
mais courts, avec des températures autour de +20°C à +25°C, mais des journées
chaudes peuvent survenir où les températures montent à +30°C. L’automne et le
printemps sont variables, avec des changements de température soudains et de
courtes périodes de temps chaud.

Culture

La ville offre de nombreux théâtres, musées, galeries et salles d’exposition, ce
qui en fait le centre culturel de la région. Parmi les lieux culturels les plus
célèbres, on peut citer le Théâtre Dramatique d’Omsk, le Théâtre de
Marionnettes d’Omsk et le Théâtre de Comédie Musicale d’Omsk. La ville
accueille activement des productions théâtrales, des concerts, des festivals de
musique et des expositions.

Omsk est également connue pour ses musées, dont le Musée Régional des
Beaux-Arts d’Omsk, le Musée d’Histoire de la Ville d’Omsk et le Musée Littéraire
Pouchkine. Ces institutions proposent de vastes expositions consacrées à
l’histoire, à l’art et au patrimoine culturel de la ville et de la région.

De plus, Omsk accueille divers événements culturels tels que des festivals, des
concerts et des masterclasses, ainsi que des fêtes populaires et des foires qui
rassemblent les habitants de la ville et les visiteurs.

10. Rostov-sur-le-Don

Opportunités économiques et professionnelles

Rostov-sur-le-Don offre aux étrangers des opportunités d’affaires et de carrière
dans divers domaines. La ville est une plaque tournante logistique importante,



ce qui ouvre des perspectives pour le commerce et le transport de
marchandises. L’agriculture offre également des opportunités d’investissement.
Dans l’industrie, la construction de machines, la métallurgie et l’industrie
chimique se développent. Rostov développe activement l’informatique et les
startups. Pour les spécialistes, les professions du commerce international, du
conseil, de l’enseignement des langues étrangères, de la médecine et de
l’ingénierie sont en demande.

Éducation et Science

Rostov-sur-le-Don est un important centre éducatif et scientifique du sud de la
Russie, offrant une variété d’opportunités. La ville abrite de grandes universités
et institutions scientifiques telles que l’Université Technique d’État du Don,
l’Université Fédérale du Sud et d’autres, qui développent activement la
coopération internationale.

Les étrangers peuvent travailler comme enseignants dans les universités et les
écoles, les spécialistes des langues étrangères sont particulièrement demandés,
ainsi que les enseignants en ingénierie, médecine, économie et informatique.
Rostov développe activement la recherche scientifique, en particulier dans des
domaines tels que l’agriculture, la biotechnologie, l’ingénierie et l’écologie, ce
qui crée des opportunités supplémentaires pour les universitaires et les
chercheurs.

Infrastructures et qualité de vie

Rostov-sur-le-Don dispose d’une infrastructure bien développée et d’une bonne
qualité de vie, ce qui la rend attrayante pour les professionnels et les
investisseurs étrangers. La ville dispose d’un système de transport moderne,
comprenant un aéroport international, des liaisons ferroviaires et autoroutières,
offrant des déplacements pratiques dans le pays et à l’étranger. Rostov dispose
de secteurs de la santé, de l’éducation et du commerce bien développés. La ville
compte de nombreux magasins, centres commerciaux, installations culturelles
et sportives.

La qualité de vie à Rostov est élevée, avec un accès à des services médicaux
modernes, des établissements d’enseignement et une variété d’activités
culturelles. De plus, le climat de la ville, qui est relativement doux pour la région,
crée des conditions de vie confortables. La ville se développe activement, avec
de nouveaux lotissements, des améliorations de l’environnement urbain et une
croissance de l’emploi. Rostov offre également une variété de restaurants, de
cafés, de parcs et d’installations de loisirs, ce qui ajoute à l’attrait pour les
ressortissants étrangers souhaitant vivre et travailler dans la ville.

Climat

Le climat à Rostov-sur-le-Don est modérément continental, avec des étés chauds
et des hivers doux. Les étés sont généralement chauds, avec des températures



atteignant +30°C et plus, parfois jusqu’à +35°C, en particulier en juillet et août.
En hiver, les températures descendent rarement en dessous de -5°C, mais il y a
des gelées de courte durée. Les précipitations à Rostov tombent principalement
au printemps et en automne, tandis qu’en hiver les précipitations sont rares. Les
vents forts ne sont pas caractéristiques de la ville, ce qui rend son climat
relativement confortable pour vivre. Les températures printanières et
automnales sont douces, avec des températures autour de +10°C à +15°C.

Culture

La vie culturelle de Rostov-sur-le-Don est diverse et riche, ce qui rend la ville
attrayante pour les résidents et les visiteurs. Il y a de nombreux théâtres dans la
ville, dont le Théâtre Académique de Rostov, le Théâtre Dramatique et d’autres
qui accueillent des productions classiques et des pièces modernes. Rostov est
également célèbre pour ses musées, dont le Musée des Beaux-Arts, le Musée
d’Art Populaire et le Musée Régional de Rostov, qui permettent de découvrir le
patrimoine culturel de la région.

La ville organise également activement des événements culturels et des
festivals. Il s’agit notamment du Festival du Film de Rostov, de festivals de
musique, d’expositions et de foires consacrées à l’art, à la littérature et à
l’artisanat populaire. Rostov compte de nombreux centres culturels, galeries et
espaces artistiques où l’on peut apprécier l’art contemporain.

De plus, Rostov-sur-le-Don est célèbre pour sa culture culinaire, avec un large
éventail de restaurants et de cafés proposant une cuisine locale et une
gastronomie internationale. La ville a une scène musicale et de danse active,
avec des concerts, des soirées jazz et rock, et des danses folkloriques qui
reflètent la culture de la région.

La ville attire également les amateurs de sport, avec une multitude
d’événements sportifs, des matchs de football aux championnats de lutte et de
boxe. Ainsi, Rostov-sur-le-Don offre une variété d’activités culturelles et de
divertissement qui peuvent répondre aux intérêts d’un large éventail de
personnes.

Si vous avez des questions ou si aucune des villes listées ne vous convient, vous
pouvez toujours nous écrire sur WhatsApp ou Telegram. Nous sommes prêts à
vous fournir des informations détaillées, à répondre à toutes vos questions et à
vous aider à choisir la meilleure option de logement pour vous et votre famille.

Chapitre 2 : Visa
Visas pour la Russie : Catégories et Types

Selon le but du voyage et la durée du séjour en Russie, un étranger peut avoir
besoin d’un certain type de visa. La législation russe divise les visas en
catégories (à des fins générales) et en types (à des fins spécifiques).



1. Visa de service

.

Pour qui :

Les personnes qui viennent en Russie pour des affaires officielles et qui
possèdent un passeport de service (c’est un type de passeport spécial, pas un
passeport ordinaire).

Qui peut en obtenir un :

• Représentants d’organisations internationales (par ex. ONU, OSCE)
• Membres des forces militaires et de sécurité
• Personnel d’ambassade et de consulat
• Leurs conjoints et enfants, s’ils voyagent avec eux

Comment est-il délivré :

Délivré uniquement à la demande de structures officielles - généralement par
l’intermédiaire du Ministère des Affaires étrangères de la Russie.

2. Visa diplomatique

Pour qui :

Les personnes possédant un passeport diplomatique qui représentent
officiellement un pays étranger.

Qui peut en obtenir un :

• Diplomates
• Consuls
• Membres de délégations gouvernementales officielles
• Membres de leurs familles

Caractéristiques :

Également délivré par l’intermédiaire du Ministère des Affaires étrangères de la
Fédération de Russie, il accorde un statut spécial et une immunité en vertu des
accords internationaux.

3. Visa ordinaire

C’est la catégorie la plus courante. Elle comprend différents types de visas en
fonction du but spécifique de la visite.

1. Visa touristique

• Pour voyager et faire du tourisme
• Peut être délivré pour une durée maximale de 30 jours
• Peut être à entrée unique ou double

Le motif est un voucher de voyage ou une invitation d’une agence de voyage.



2. Visa humanitaire

• Délivré pour une durée maximale de 90 jours (ou jusqu’à 1 an en cas de visa à
entrées multiples).

Motif - invitation d’une organisation

Buts : participation à des activités scientifiques, culturelles, sportives,
religieuses, caritatives, voyages pour le compte d’ONG, etc.

3. Visa privé (visiteur)

• Délivré pour une durée maximale de 90 jours
• Peut être à entrée unique ou double

Le motif est une invitation d’une personne privée enregistrée en Russie.

Buts : visite à des proches, traitement médical, aide à des parents malades.

4. Visa d’études

• Le premier visa est délivré pour une durée maximale de 3 mois
• Il peut être prolongé sans quitter le pays pour une durée maximale d’un an et

au-delà.

Le motif est une invitation d’un établissement d’enseignement.

Uniquement pour les étudiants étrangers inscrits dans une université, un
collège, une école de langues, etc. en Russie.

5. Visa d’affaires

Pour les personnes venant à des fins professionnelles : négociations,
expositions, conférences, coopération.

• Durée : de 30 jours à 1 an
• Peut être à entrée unique, double ou multiple

Le motif est une invitation d’une entreprise ou d’une organisation russe.

6. Visa de travail

• Pour un emploi officiel en Russie
• Initialement - jusqu’à 3 mois, puis prolongé jusqu’à 3 ans

Le motif est un contrat de travail avec un employeur russe.

Les spécialistes hautement qualifiés (par ex. informaticiens, ingénieurs,
médecins) reçoivent immédiatement un visa pour 3 ans.

Les conjoints et les enfants reçoivent également des visas de travail avec le droit
de résider en Fédération de Russie.

7. Visas pour les demandeurs d’asile

• Délivrés pour 90 jours



• Entrée unique

Le motif est une demande d’asile pour des raisons humanitaires.

8. Visa pour obtenir un permis de séjour temporaire en Russie

Pour qui :

Ceux qui ont reçu un permis de séjour temporaire en Russie.

Période de validité :

Initialement - jusqu’à 120 jours

Après l’obtention d’un permis de séjour temporaire - jusqu’à 1 an

Ensuite, il est possible d’obtenir un permis de séjour permanent.

9. Visa de transit

But :

• Uniquement pour traverser la Russie en route vers un autre pays.

Quand est-il nécessaire :

• Lors d’un voyage par route ou par rail à travers la Fédération de Russie
• Lors d’une correspondance aérienne si l’on quitte la zone de transit (à

l’aéroport)

Période de validité :

• Jusqu’à 10 jours (par transport terrestre)
• Jusqu’à 3 jours - lors d’une correspondance à l’aéroport

Non requis si la correspondance se fait sans quitter la zone de transit.

Nous souhaitons mentionner séparément un nouveau motif pour obtenir
un visa pour la Russie : “Fournir un soutien humanitaire aux personnes
partageant les valeurs spirituelles et morales traditionnelles russes”

Décret exécutif sur la fourniture d’un soutien humanitaire aux personnes
partageant les valeurs spirituelles et morales traditionnelles russes et qui ne
sont pas d’accord avec les politiques de leurs pays qui imposent des “idéologies
néolibérales destructrices”.

Qui peut en bénéficier ?

• Citoyens étrangers ou apatrides
• Ceux qui veulent déménager en Russie pour des raisons de proximité

spirituelle, culturelle et juridique avec la Russie
• Ceux qui n’acceptent pas la politique de leur pays si elle contredit les valeurs

traditionnelles russes (lesquelles - le gouvernement russe en décidera)

Quels avantages le décret exécutif offre-t-il ?



Résidence temporaire en Russie :

• Sans tenir compte du quota général (il y a généralement une limite au nombre
de ces permis)

• Pas besoin de passer des examens de langue russe, d’histoire de la Russie et
de ses lois

Demande de visa facilitée :

• Vous pouvez postuler auprès d’un consulat ou d’une ambassade russe
• Le visa sera délivré pour 3 mois, par décision spéciale du consul

Vous n’avez besoin que d’une demande écrite où vous expliquez pourquoi vous
voulez déménager.

Procédure de demande :

Soumission - selon le schéma standard (par l’intermédiaire du Ministère de
l’Intérieur et des services de migration)

Une décision sera prise s’il n’y a pas d’autres motifs de refus (par ex. infraction à
la loi, menace pour la sécurité, etc.)

Quand entre-t-il en vigueur ?

À partir du 1er septembre 2024 - principes fondamentaux, y compris les permis
de séjour et les visas

Que sera-t-il fait de plus ?

• Le gouvernement doit identifier une liste de pays qui, selon la Russie,
imposent des valeurs qui lui sont étrangères

• Le Ministère de l’Intérieur et le Ministère des Affaires étrangères doivent
organiser la mise en œuvre du décret exécutif pour que ce processus
fonctionne

Enregistrement et délivrance d’un visa pour entrer en Russie
Bénéficiaire du service

Résidents étrangers et personnes apatrides.

Informations générales :

Un visa est requis pour qu’un résident étranger ou une personne apatride
puisse entrer en Fédération de Russie.

S’il existe un accord, il est possible pour les résidents étrangers d’entrer en
Fédération de Russie sans visa. Conditions d’entrée des résidents de pays
étrangers en Fédération de Russie.

Pour obtenir un visa, un résident étranger doit s’adresser au poste consulaire
russe de son lieu de résidence permanente.



Les postes consulaires russes délivrent un visa en fonction du but du voyage et
de la durée du séjour de l’étranger sur le territoire de la Fédération de Russie.

Documents requis :

Indépendamment de la catégorie de visa, le demandeur doit soumettre les
documents suivants au poste consulaire russe :

1. Passeport.

Un passeport étranger valide (diplomatique, de service, ordinaire) ou un autre
document d’identité reconnu comme tel par la Fédération de Russie.

Le passeport ne doit soulever aucun doute quant à son authenticité et à son
appartenance à son titulaire, ne doit pas contenir de mentions, de réserves,
d’inscriptions, de ratures et de corrections non certifiées par les autorités
compétentes de l’État étranger concerné, de pages arrachées ou agrandies, doit
comporter au moins deux pages vierges destinées aux visas, sa validité, en règle
générale, ne doit pas expirer moins de six mois après la date d’expiration du
visa. Si un résident étranger obtient un visa privé ordinaire en raison de la
nécessité d’entrer en Fédération de Russie pour un traitement d’urgence ou en
raison d’une maladie grave ou du décès d’un proche parent, la validité du
passeport ne doit pas expirer avant la date d’expiration du visa. En cas de
délivrance d’un visa d’études ou de travail, la période de validité du passeport ne
doit pas expirer moins d’un an et demi à compter de la date de début de la
validité du visa.

*2. Formulaire de demande de visa dûment rempli. Le formulaire de demande
de visa doit être rempli électroniquement. En cas d’impossibilité technique, il est
permis de remplir le formulaire de demande de visa à la main ou sous forme
imprimée.

Site web du Ministère des Affaires étrangères de la Russie pour remplir le
formulaire de demande de visa électroniquement

3. Une photo de 3,5 x 4,5 cm

Une photo de 3,5 x 4,5 cm (en noir et blanc ou en couleur) avec une image claire
du visage de face, sans lunettes à verres foncés et sans couvre-chef (sauf pour
les résidents étrangers pour qui le port permanent d’un couvre-chef est un
attribut obligatoire de leur appartenance nationale ou religieuse, à condition
que le résident étranger soit représenté avec un tel couvre-chef sur la photo du
passeport).

4. Dans des conditions de réciprocité, des frais sont perçus pour l’enregistrement du
visa.

https://visa.kdmid.ru/
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Des informations détaillées sur les frais consulaires perçus pour
l’enregistrement des visas peuvent être obtenues sur le site web du poste
consulaire russe compétent à l’étranger.

5. Documents en fonction de la catégorie de visa.

Un visa n’est délivré qu’après la soumission d’un dossier complet au poste
consulaire.

Le dossier de demande de visa doit être soumis personnellement par le
demandeur ou son représentant légal.

Après acceptation des documents et paiement des frais, le demandeur reçoit un
reçu indiquant la date de disponibilité du visa. Le reçu doit être présenté pour
obtenir le visa.

À la réception du visa, le demandeur doit vérifier que les champs pertinents du
visa sont correctement remplis : nom, dates de voyage, numéro de passeport,
date de naissance, etc. et, si nécessaire, retourner immédiatement le visa pour
modifications.

Indépendamment de la multiplicité des visas obtenus, la durée totale du séjour
d’un résident étranger sur le territoire de la Fédération de Russie ne peut
excéder 90 jours au cours de chaque période de 180 jours. Cette disposition ne
s’applique pas aux étrangers entrant avec des visas de travail et d’études. Le
consulat se réserve le droit de refuser la délivrance d’un visa à un demandeur en
cas de motifs sérieux.

En cas de refus de délivrance d’un visa, les frais payés ne sont pas
remboursables.

Catégories de visas et documents requis pour l’obtention du visa
Visas d’affaires et humanitaires :

Pour obtenir un visa d’affaires ou humanitaire, le demandeur doit soumettre au
poste consulaire :

• passeport, formulaire de demande de visa rempli, deux photographies, frais
(voir “Documents requis”) ;

• l’original de l’invitation à entrer en Fédération de Russie (sous forme papier ou
une impression de l’invitation délivrée électroniquement) émise par un organe
territorial du Ministère de l’Intérieur de la Russie ou l’invitation originale émise
par le Ministère des Affaires étrangères de la Russie, ou une décision du
Ministère des Affaires étrangères de la Russie.

• Les visas d’affaires et humanitaires peuvent être à entrée unique ou double
pour une durée maximale de trois mois et à entrées multiples pour une durée
maximale d’un an.

Visas touristiques :



Pour obtenir un visa touristique, le demandeur doit soumettre au poste
consulaire :

• passeport, formulaire de demande de visa rempli, deux photographies, frais
(voir “Documents requis”) ;

• une confirmation d’accueil d’un touriste étranger par une organisation dont
les informations figurent dans le registre fédéral unifié des tour-opérateurs
(Annexe n° 5 du Règlement sur l’établissement du formulaire de visa, la
procédure et les conditions de son enregistrement et de sa délivrance, la
prolongation de sa validité, sa réémission en cas de perte, ainsi que la
procédure d’annulation du visa), ou une confirmation de réservation d’une
place dans un hôtel ou un autre établissement d’hébergement, dont les
informations figurent dans la liste unifiée des hôtels, pistes de ski, plages
classés (Annexe n° 7 du Règlement sur l’établissement du formulaire de visa, la
procédure et les conditions de son enregistrement et de sa délivrance, la
prolongation de sa validité, sa réémission en cas de perte, ainsi que la
procédure d’annulation du visa).

Uniquement pour les citoyens des pays étrangers, spécifiés dans la liste
approuvée par l’ordonnance du Gouvernement de la Fédération de Russie du 16
février 2023 n° 372-r (annexe - ordonnance du Gouvernement de la Fédération
de Russie du 16 février 2023 n° 372-r).

Un visa touristique ordinaire peut être à entrée unique ou double pour une
durée maximale de 3 mois ou à entrées multiples pour une durée maximale de
6 mois.

Visas privés :

Pour obtenir un visa privé, le demandeur doit soumettre au poste consulaire :

• passeport, formulaire de demande de visa rempli, deux photos, frais (voir
“Documents requis”) ;

• l’original de l’invitation à entrer en Fédération de Russie (sous forme papier ou
une impression de l’invitation délivrée électroniquement) émise par un organe
territorial du Ministère de l’Intérieur de la Russie, ou une demande écrite d’un
citoyen russe au chef d’une mission diplomatique ou d’un bureau consulaire
russe pour qu’un résident étranger - son proche parent - vienne en Fédération
de Russie.

Lors de la délivrance à un résident étranger d’un visa privé ordinaire à entrées
multiples pour une période de plus de 3 mois, il est nécessaire de joindre un
certificat d’absence d’infection par le VIH, à l’exception des conjoints, enfants (y
compris les enfants adoptés), parents (y compris les parents adoptifs) des
citoyens de la Fédération de Russie.

https://www.kdmid.ru/cons/visas/doc/pr5.pdf
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Les visas privés peuvent être à entrée unique ou double pour une durée
maximale de trois mois, ainsi qu’à entrées multiples pour une durée maximale
d’un an.

Visas d’études :

Pour obtenir un visa d’études, le demandeur doit soumettre au poste
consulaire :

• passeport, formulaire de demande de visa rempli, deux photographies, frais
(voir “Documents requis”) ;

• l’original de l’invitation à entrer en Fédération de Russie (sous forme papier ou
impression de l’invitation délivrée électroniquement), émise par l’organe
territorial du Ministère de l’Intérieur de la Russie ;

• un certificat d’absence d’infection par le VIH (valable 3 mois).

Lors de la demande d’un visa d’études, la validité du passeport doit être d’au
moins un an et demi.

Visas de travail :

Pour obtenir un visa de travail, le demandeur doit soumettre au poste
consulaire :

• passeport, formulaire de demande de visa rempli, deux photographies, frais
(voir “Documents requis”) ;

• l’original de l’invitation à entrer en Fédération de Russie (sous forme papier ou
impression de l’invitation délivrée électroniquement), émise par l’organe
territorial du Ministère de l’Intérieur de la Russie ;

• un certificat d’absence d’infection par le VIH (valable 3 mois).

Lors de la demande d’un visa de travail, la période de validité du passeport ne
doit pas être inférieure à un an et demi.

Visas de transit :

Pour obtenir un visa de transit, le demandeur doit soumettre au poste
consulaire :

• passeport, formulaire de demande de visa rempli, deux photos, frais (voir
“Documents requis”) ;

• des billets de voyage valides pour le départ de la Fédération de Russie ;
• un visa pour entrer dans un État voisin de la Fédération de Russie sur

l’itinéraire du voyage, ou le visa de l’État de destination, ou le passeport de cet
État. Un visa de transit pour un résident étranger voyageant à travers le
territoire de la Fédération de Russie vers l’État de destination par transport
aérien est délivré pour une période ne dépassant pas 3 jours. Un résident
étranger voyageant sur un vol sans escale au-dessus du territoire de la
Fédération de Russie n’a pas besoin de visa de transit.



Informations tirées du site officiel du Ministère des Affaires étrangères de la
Fédération de Russie

BONUS SECRET

Le guide de conversation essentiel de l’expatrié :
Guide pratique de la langue russe pour les
francophones
Introduction

Objectif et philosophie du guide

Ce guide n’est pas une simple liste de phrases, mais un outil stratégique pour
l’intégration culturelle et linguistique dans un environnement russophone. Son
objectif principal est de fournir aux professionnels francophones s’installant en
Russie des compétences linguistiques pratiques pour s’orienter avec confiance
dans les situations quotidiennes. La philosophie de ce manuel repose sur le fait
qu’une compréhension approfondie et une prononciation correcte de quelques
phrases clés sont bien plus efficaces qu’une connaissance superficielle de
nombreuses expressions. Une communication réussie dépend non seulement
du vocabulaire, mais aussi de la compréhension du contexte culturel dans lequel
ces mots sont utilisés.

Navigation dans le guide

Le manuel a une structure logique, guidant le lecteur des bases fondamentales
aux scénarios pratiques complexes. Il commence par une analyse détaillée des
règles de prononciation – la pierre angulaire sans laquelle il est impossible de se
faire comprendre. Ensuite, il aborde des situations de la vie réelle : de la
première rencontre et des règles de politesse à l’orientation en ville, en passant
par les achats, les visites au restaurant et les situations d’urgence. Pour faciliter
la compréhension, un système de transcription intuitif est utilisé et des encadrés
spéciaux « contexte culturel » fournissent des explications importantes sur les
normes sociales et l’étiquette.

La règle d’or : la communication formelle et informelle (« Вы » et « ты »)

Un aspect clé de la culture sociale russe, qu’il est nécessaire d’assimiler dès le
début, est la distinction entre le pronom formel/pluriel « Вы » (Vy) et le pronom
informel singulier « ты » (ty). Un passage prématuré au « ты » avec des
inconnus, des collègues, des fonctionnaires ou des personnes plus âgées peut
être perçu comme de la grossièreté ou une familiarité déplacée. C’est pourquoi
ce guide utilise exclusivement la forme « Вы », car c’est le moyen de s’adresser
universel, sûr et respectueux dans la grande majorité des situations sociales
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auxquelles un expatrié sera confronté. Le passage au « ты » n’est possible
qu’après une proposition explicite de la part de l’interlocuteur russophone.  

Section 1 : Les fondements de la parole – Guide pratique de la
prononciation russe
La maîtrise de cette section est d’une importance primordiale. Sans une
compréhension de base des principes phonétiques de la langue russe, les
phrases des sections suivantes seront méconnaissables pour les locuteurs
natifs. L’objectif n’est pas d’atteindre un accent parfait, mais d’assurer que votre
discours soit intelligible et compréhensible.

1.1. Explication du système de transcription
Pour un maximum de commodité pour les utilisateurs francophones, ce guide
utilise une transcription phonétique standardisée, conçue pour une
compréhension intuitive.

Les syllabes accentuées sont mises en évidence en LETTRES MAJUSCULES pour
souligner visuellement l’importance de la bonne accentuation (oudariénié). Par
exemple : spa-SSI-ba.

Les syllabes sont séparées par des tirets pour aider à décomposer les mots
longs et complexes en parties plus simples à prononcer. Par exemple : ZDRAST-
vouï-tié.

Les combinaisons de lettres sont choisies pour correspondre au mieux aux
sons familiers de la langue française (par exemple, j pour le son « ж », ch pour «
ш », ï pour « й »).

Ce système est une synthèse des approches rencontrées dans diverses sources,
mais il a été uniformisé pour plus de cohérence et de clarté.

1.2. L’alphabet cyrillique : décodage des lettres
Savoir lire le cyrillique est le premier pas vers l’autonomie. Cela vous permettra
de vous orienter grâce aux panneaux (par exemple, « Вход » - vhod - Entrée, «
Выход » - VY-hod - Sortie, « Открыто » - at-KRY-ta - Ouvert, « Закрыто » - za-KRY-
ta - Fermé), de lire les noms de rues et les stations de métro. Le tableau ci-
dessous présente l’alphabet russe avec des équivalents sonores approximatifs
en français.  

Cyrillique Nom de la
lettre

Équivalent
sonore
français

Exemple
(russe)

Exemple
(transcription)

Exemple
(traduction)

А а a ‘a’ dans
‘papa’

атом A-tom atome

Б б bé ‘b’ dans
‘bébé’

батон ba-TON miche



Cyrillique Nom de la
lettre

Équivalent
sonore
français

Exemple
(russe)

Exemple
(transcription)

Exemple
(traduction)

В в vé ‘v’ dans
‘voiture’

ваза VA-za vase

Г г gué ‘g’ dans
‘gare’

год got année

Д д dé ‘d’ dans
‘dame’

дом dom maison

Е е ié ‘ié’ dans
‘sieste’

если IÉS-li si

Ё ё io ‘io’ dans
‘yoga’

ёж ioj hérisson

Ж ж jé ‘j’ dans
‘jour’

жук jouk scarabée

З з zé ‘z’ dans ‘zoo’ зона ZO-na zone
И и i ‘i’ dans ‘fini’ или I-li ou
Й й i kratkoïé ‘ï’ dans ‘aïe’ мой moï mon
К к ka ‘k’ dans ‘kilo’ кот kot chat
Л л el ‘l’ dans

‘lune’
лампа LAM-pa lampe

М м em ‘m’ dans
‘maman’

мама MA-ma maman

Н н en ‘n’ dans
‘huit’

нет niet non

О о o ‘o’ dans
‘moto’

он on il

П п pé ‘p’ dans
‘papa’

парк park parc

Р р er ‘r’ roulé рак rak cancer/
écrevisse

С с es ‘s’ dans ‘sel’ суп soup soupe
Т т té ‘t’ dans

‘tour’
торт tort gâteau

У у ou ‘ou’ dans
‘loup’

утро OUT-ra matin

Ф ф ef ‘f’ dans ‘fou’ факт fakt fait
Х х kha ‘kh’ (son

aspiré,
хлеб khliep pain



Cyrillique Nom de la
lettre

Équivalent
sonore
français

Exemple
(russe)

Exemple
(transcription)

Exemple
(traduction)

comme la
jota
espagnole)

Ц ц tsé ‘ts’ dans
‘tsar’

центр tsentr centre

Ч ч tché ‘tch’ dans
‘tchèque’

чай tchaï thé

Ш ш cha ‘ch’ dans
‘chat’

шарф charf écharpe

Щ щ chtcha ‘chtch’ (son
long)

щи chtchi soupe aux
choux

Ъ ъ tviordy
znak

(pas de son) объект ob-IEKT objet

Ы ы y son
guttural,
entre ‘i’ et
‘ou’

сын syn fils

Ь ь miakhki
znak

(pas de son) день dien’ jour

Э э é ‘é’ dans
‘éléphant’

это E-ta ceci

Ю ю iou ‘iou’ dans
‘youpi’

юг iouk sud

Я я ia ‘ia’ dans
‘yak’

я ia je

1.3. Règles de prononciation clés pour les francophones
La maîtrise de ces règles aidera à éviter les erreurs les plus courantes et à
rendre votre discours beaucoup plus compréhensible. La principale difficulté
pour les francophones ne réside pas tant dans l’apprentissage de nouveaux
sons que dans le dépassement des habitudes de prononciation françaises,
comme la nasalisation des voyelles.

Réduction des voyelles (principe de l’« akanié ») : C’est la règle la plus
importante de la phonétique russe. La lettre « о » en position non accentuée se
prononce comme « а ». Ce phénomène est appelé « akanié ».  



Exemples : le mot молоко (lait) ne se prononce pas mo-lo-KO, mais ma-la-KO. Le
mot хорошо (bien) ne se prononce pas kho-ro-CHO, mais kha-ra-CHO. Le non-
respect de cette règle trahit immédiatement un locuteur étranger.  

Amuïssement et sonorisation des consonnes : Le son des consonnes en russe
change souvent en fonction de leur position dans le mot.  

Amuïssement en fin de mot : Une consonne sonore en fin de mot se prononce
comme son équivalent sourd. Par exemple, год (année) se prononce comme
[гот] (got), et хлеб (pain) comme [хлеп] (khliep).  

Assimilation : Les consonnes s’influencent mutuellement. Par exemple, dans le
mot водка (vodka), le « д » sonore est placé avant le « к » sourd, il s’amuït donc
et se prononce comme [т], ce qui fait que le mot sonne comme `` (VOT-ka).

Les lettres « muettes » : Signe dur (ъ) et Signe mou (ь) : Ces lettres n’ont pas
de son propre, mais modifient la prononciation des lettres voisines.  

Signe mou (ь) : Indique que la consonne précédente se prononce de manière
mouillée (palatalisée). C’est un peu comme la prononciation du son gn dans le
mot français “campagne”. Exemple : день (jour) se prononce comme [dien’].  

Signe dur (ъ) : Crée une micro-pause entre une consonne et la voyelle iotée
suivante (е, ё, ю, я), empêchant la consonne de s’adoucir. Exemple : объект
(objet) se prononce comme ob-IEKT, avec une séparation nette entre [b] et [ié].  

La toute-puissance de l’accent tonique (Oudariénié) : Contrairement à de
nombreuses autres langues, l’accent tonique en russe est mobile et imprévisible.
Il peut tomber sur n’importe quelle syllabe et même changer dans différentes
formes d’un même mot. Une mauvaise accentuation peut complètement
changer le sens d’un mot ou le rendre incompréhensible. Dans la transcription
de ce guide, la syllabe accentuée est toujours mise en évidence en majuscules.

Physiologie de la prononciation : L’articulation russe diffère de l’articulation
française. Pour un son plus authentique, il est recommandé de prêter attention
à la position de l’appareil phonatoire.  

Points clés : La mâchoire s’ouvre moins largement. La langue est avancée, la
pointe reposant contre la base des dents inférieures. Les lèvres sont plus
arrondies et projetées vers l’avant. Le son « р » russe est vibrant, roulé ( r roulé).
La pratique de ces aspects physiques, par exemple à l’aide d’exercices (fermer
les yeux et imiter les sons, utiliser un chronomètre pour le contrôle), peut
considérablement améliorer la prononciation.  

Section 2 : Première impression — Salutations, politesse et
présentations
Cette section fournit les outils linguistiques pour entamer toute interaction
sociale de manière respectueuse et confiante. Dans la culture de la



communication russe, il existe une séquence d’actions plus structurée lors des
présentations que dans les cultures francophones informelles. Omettre une des
étapes peut être perçu comme un manque de politesse.

2.1. Salutations et adieux : plus qu’un simple « Bonjour »
Salutation formelle universelle : Здравствуйте (ZDRAST-vouï-tié) — Bonjour.
C’est la salutation la plus courante et la plus appropriée dans toute situation
formelle. Elle peut être difficile à prononcer, il est donc utile d’apprendre des
alternatives plus simples, qui dépendent de l’heure de la journée.  

Salutations formelles selon le moment de la journée : Ces phrases sont plus
faciles à prononcer et sont absolument universelles dans les situations officielles
et neutres.  

• Доброе утро (DOB-ro-ïé OUT-ra) — Bonjour (le matin).
• Добрый день (DOB-ryï dien’) — Bonjour (l’après-midi).
• Добрый вечер (DOB-ryï VIÉ-tcher) — Bonsoir.

Salutations informelles (à connaître passivement) : Привет (pri-VIÉT) —
Salut ; Пока (pa-KA) — Salut (pour dire au revoir). Ces mots ne doivent être
utilisés qu’en réponse, lorsque votre interlocuteur russophone est le premier à
passer à un ton informel.  

Adieux formels et informels :

• До свидания (do svi-DA-nia) — Au revoir (phrase formelle universelle).
• Всего хорошего (fsié-VO kha-RO-ché-vo) — Bonne continuation (une forme

d’adieu plus chaleureuse, mais toujours neutre).  

2.2. Les bases de la politesse
Les deux visages du mot « S’il vous plaît » : Пожалуйста (pa-JA-louï-sta) est un
mot multifonctionnel qui s’utilise à la fois comme “S’il vous plaît” lors d’une
demande, et comme “De rien” en réponse à un remerciement.  

Exprimer sa gratitude : Спасибо (spa-SSI-ba) — Merci. Pour renforcer, on peut
dire Большое спасибо (bal’-CHO-ïé spa-SSI-ba) — Merci beaucoup.  

S’excuser et attirer l’attention : Il est important de distinguer Извините (iz-vi-
NI-tié) et Простите (pras-TI-tié). Извините est plus souvent utilisé pour attirer
l’attention (par exemple, d’un serveur) ou pour un désagrément mineur (par
exemple, si vous bousculez quelqu’un dans les transports). Простите a une
connotation d’excuse plus profonde pour une faute.  

2.3. Établir des contacts : faire connaissance
Le processus de présentation en Russie a sa propre spécificité culturelle. Au lieu
de se présenter immédiatement, comme c’est d’usage en français (“Bonjour, je
suis Jean”), le ton poli suggère de proposer d’abord de faire connaissance.



Proposition de faire connaissance : Давайте познакомимся (da-VAÏ-tié paz-
na-KO-mim-sia) — “Faisons connaissance”. C’est une phrase clé qui signale votre
intention.  

Questions et réponses sur le nom :

• Как вас зовут? (kak vas za-VOUT?) — Comment vous appelez-vous?
• Меня зовут… (mié-NIA za-VOUT…) — Je m’appelle….  

Phrases suivantes :

• Очень приятно (O-tchèn’ pri-IAT-na) — Enchanté.  
• Откуда вы? (ot-KOU-da vy?) — D’où venez-vous?.

Contexte culturel : La question « Comment ça va ? » et le sourire

La question Как дела? (kak dié-LA?) dans la culture russe n’est pas une
salutation formelle comme le “Comment ça va ?” français. C’est une question
sincère à laquelle on attend une réponse substantielle, et non un simple “Bien,
merci”. La poser à un inconnu juste après l’avoir salué est considéré comme
inapproprié. De plus, dans les situations formelles, un sourire sans raison
apparente n’est pas la norme. La politesse se transmet avant tout par le langage
et l’utilisation respectueuse du « Вы », plutôt que par des signaux non verbaux
habituels en Occident.  

2.4. Surmonter la barrière de la langue
Questions clés : Вы говорите по-французски? (vy ga-va-RI-tié pa-fran-TSOUS-
ki?) — Parlez-vous français?.  

Gérer le déroulement de la conversation :

• Я не понимаю (ia nié pa-ni-MA-iou) — Je ne comprends pas.  
• Говорите медленнее, пожалуйста (ga-va-RI-tié MIÉD-lién-nié-ié, pa-JA-louï-

sta) — Parlez plus lentement, s’il vous plaît.  
• Повторите, пожалуйста (pav-ta-RI-tié, pa-JA-louï-sta) — Répétez, s’il vous plaît.

Section 3 : S’orienter dans un nouvel environnement
Cette section est consacrée aux outils linguistiques pour se déplacer de manière
autonome en ville, ce qui est un facteur essentiel pour l’adaptation et le
sentiment de confiance.

3.1. Comment demander son chemin : les bases
Formule de politesse :

• Извините, скажите, пожалуйста… (iz-vi-NI-tié, ska-JI-tié, pa-JA-louï-sta…) —
Excusez-moi, dites-moi s’il vous plaît….

• Une forme plus courtoise : Вы не подскажете…? (vy nié pat-SKA-jé-tié…?) —
Pourriez-vous me dire…?

Questions clés :



• Где находится…? (gdié na-KHO-dit-sia…?) — Où se trouve…? (pour connaître
l’emplacement d’un objet).

• Как добраться до…? (kak da-BRAT’-sia do…?) — Comment puis-je me rendre
à…? (pour connaître l’itinéraire).

Vocabulaire de base : здесь - ZDYES’ - (ici), там - TAM - (là-bas), далеко (loin),
близко - BLIZ-ka - (proche), рядом - RYA-dam - (à côté).  

Contexte culturel : Где ou Куда?

En russe, il existe une distinction grammaticale entre les questions sur la
localisation et la direction du mouvement, ce qui pose souvent des difficultés
aux francophones.

• Где (gdié) est utilisé pour une question sur un emplacement statique : Где
находится аптека? (Où se trouve la pharmacie?).

• Куда (kou-DA) est utilisé pour une question sur la direction d’un mouvement :
Куда идёт этот автобус? (Où va ce bus?).  

Ces mots ne sont pas interchangeables. Utiliser где à la place de куда dans une
question sur le mouvement est une erreur courante.

3.2. Comprendre la réponse
Instructions de base : Идите прямо (i-DI-tié PRIA-ma) — Allez tout droit.
Поверните направо/налево (pa-viér-NI-tié na-PRA-va/na-LIÉ-va) — Tournez à
droite/à gauche.  

Prépositions et points de repère : En Russie, on explique souvent le chemin en
utilisant des objets remarquables comme points de repère (magasins,
monuments, bâtiments), plutôt que des noms de rues. Il est important de
connaître les prépositions clés : через - che-REZ - (à travers), за - ZA -(derrière),
напротив - NA-pro-tiv - (en face), рядом с - RYA-dam s - (à côté de).  

Précision : Покажите на карте, пожалуйста (pa-ka-JI-tié na KAR-tié, pa-JA-louï-
sta) — Montrez-moi sur la carte, s’il vous plaît.  

3.3. Transports : taxi et transports en commun
Appeler et diriger un taxi :

• Где можно взять такси? (gdié MOJ-na vziat’ tak-SI?) — Où puis-je prendre un
taxi?.  

• Отвезите меня по этому адресу (ot-vié-ZI-tié mié-NIA po E-ta-mou AD-rié-sou)
— Conduisez-moi à cette adresse.  

• Остановитесь здесь, пожалуйста (os-ta-no-VI-ties’ zdiés’, pa-JA-louï-sta) —
Arrêtez-vous ici, s’il vous plaît.  

Dans le métro/bus :

• Где метро? (gdié mié-TRO?) — Où est le métro?.  



• Один билет, пожалуйста (a-DIN bi-LIÉT, pa-JA-louï-sta) — Un billet, s’il vous
plaît.  

• Какая следующая остановка? (ka-KA-ia SLIÉ-dou-iou-chtcha-ia os-ta-NOV-ka?)
— Quel est le prochain arrêt?.  

Section 4 : Achats et affaires courantes
Cette section couvre le vocabulaire nécessaire pour effectuer les opérations
domestiques de base. Il convient de noter qu’en Russie, outre les grands
supermarchés, il est courant de faire ses achats dans de petits magasins
spécialisés (булочная - boulangerie, аптека - pharmacie) et sur les marchés
(рынок), où l’on peut acheter des produits frais.  

4.1. Les bases du shopping
Demander de l’aide :

• Помогите, пожалуйста (pa-ma-GUI-tié, pa-JA-louï-sta) — Aidez-moi, s’il vous
plaît.  

• Я ищу… (ia i-CHOU…) — Je cherche….  

Si vous ne faites que regarder :

• Я только смотрю (ia TOL’-ko smot-RIOU) — Je ne fais que regarder.  

Question clé :

• Сколько это стоит? (SKOL’-ko E-ta STO-ït?) — Combien ça coûte?.  

Prendre une décision :

• Я возьму это (ia vaz’-MOU E-ta) — Je le prends.  
• Мне нравится (mnié NRA-vit-sia) — J’aime ça.  

Paiement :

• Можно заплатить кредитной карточкой? (MOJ-na zap-la-TIT’ krié-DIT-noï
KAR-totch-koï?) — Puis-je payer par carte de crédit?.  

• Наличные (na-LITCH-ny-ié) — Espèces.  

4.2. Dans un magasin de vêtements
Taille et coupe :

• Какой у вас размер? (ka-KOÏ ou vas raz-MIÉR?) — Quelle est votre taille?.  
• У вас есть размер побольше/поменьше? (ou vas iest’ raz-MIÉR pa-BOL’-ché/

pa-MIÉN’-ché?) — Avez-vous une taille plus grande/plus petite?.  

Essayage :

• Можно померить? (MOJ-na pa-MIÉ-rit’?) — Puis-je l’essayer?.  
• Где примерочные? (gdié pri-MIÉ-rotch-ny-ié?) — Où sont les cabines

d’essayage?.  



4.3. À l’épicerie (« Продукты ») et au marché (« Рынок »)
Vocabulaire clé :

• хлеб - KHLYEB - (pain)
• молоко - ma-la-KO - (lait)
• вода - va-DA - (eau)
• сыр - SYR - (fromage)
• мясо - MYA-sa - (viande)
• рыба - RY-ba - (poisson)
• овощи - O-vo-shchi - (légumes)
• фрукты - FRUK-ti - (fruits) 

À la caisse :

• Пакет, пожалуйста (pa-KIÉT, pa-JA-louï-sta) — Un sac, s’il vous plaît.  
• Дайте чек, пожалуйста (DAÏ-tié tchek, pa-JA-louï-sta) — Donnez-moi le ticket,

s’il vous plaît.  

Section 5 : L’expérience gastronomique en Russie
Visiter les restaurants et les cafés est une partie importante de la vie sociale.
Cette section vous aidera à vous sentir en confiance pour commander de la
nourriture et des boissons.

5.1. Trouver une table et commencer
• У вас есть свободный столик? (ou vas iest’ sva-BOD-nyï STO-lik?) — Avez-vous

une table de libre?.  
• На двоих, пожалуйста (na dva-IKH, pa-JA-louï-sta) — Pour deux, s’il vous plaît.

 
• Можно меню, пожалуйста? (MOJ-na mié-NIOU, pa-JA-louï-sta?) — Pourrais-je

avoir le menu, s’il vous plaît?.

5.2. Commander de la nourriture et des boissons
Demander une recommandation :

• Что вы посоветуете? (chto vy pa-sa-VIÉ-tou-ié-tié?) — Que me conseillez-
vous?.  

Passer la commande :

• Я буду… (ia BOU-dou…) — Je vais prendre….  
• Мне, пожалуйста… (mnié, pa-JA-louï-sta…) — Pour moi, s’il vous plaît…

Restrictions alimentaires :

• У меня аллергия на… (ou mié-NIA al-lér-GUI-ia na…) — Je suis allergique à….  
• У вас есть вегетарианские блюда? (ou vas iest’ vé-gué-ta-ri-AN-ski-ié BLIOU-

da?) — Avez-vous des plats végétariens?.  

Contexte culturel : Le « Biznes-lantch »



En semaine, à l’heure du déjeuner, de nombreux restaurants et cafés proposent
un бизнес-ланч (BIZ-nes-lantch). Ce n’est pas simplement une « offre spéciale
pour le déjeuner », mais un phénomène culturel bien établi — un repas complet
de plusieurs plats (généralement salade, soupe, plat principal et boisson) à un
prix fixe très avantageux. Pour un expatrié qui travaille, c’est un excellent moyen
de découvrir la cuisine locale et de déjeuner de manière qualitative et peu
coûteuse. La phrase  

У вас есть бизнес-ланч? - U vas YEST’ BIZ-nes-lanch? - Avez-vous un déjeuner
d’affaires ? - sera très utile.

5.3. Pendant et après le repas
• Demandes supplémentaires : Можно ещё…? (MOJ-na ié-CH TCHO…?) — Peut-

on avoir plus de…? (par exemple, …хлеба — pain).  
• Payer l’addition : Счёт, пожалуйста (chot, pa-JA-louï-sta) — L’addition, s’il vous

plaît.  
• Faire un compliment sur la nourriture : Это было очень вкусно (E-ta BY-la

O-tchèn’ FKOUS-na) — C’était très délicieux.  

5.4. Étiquette au restaurant et pourboires
En Russie, il n’est pas courant de demander des additions séparées pour un
grand groupe ; généralement, une personne paie l’addition totale, puis le
groupe s’arrange entre eux. Les pourboires sont appréciés, mais pas strictement
obligatoires. Le montant habituel est de 10 % du total de l’addition si vous avez
été satisfait du service.  

Section 6 : Dans les situations les plus importantes — Phrases
pour les cas d’urgence
Ces phrases doivent être apprises par cœur. En cas d’urgence, la clarté et la
franchise sont essentielles.

6.1. Alerte générale et demande d’aide
Appel à l’aide universel : Помогите! (pa-ma-GUI-tié!) — Au secours!.  

Appeler une aide médicale :

• Вызовите скорую помощь! (VY-za-vi-tié SKO-rou-iou PO-mochtch’!) — Appelez
une ambulance!.  

• Мне нужен врач (mnié NOU-jèn vratch) — J’ai besoin d’un médecin.  

Incendie : Пожар! (pa-JAR!) — Au feu!.  

6.2. Sécurité et questions officielles
• Appeler la police : Вызовите полицию! (VY-za-vi-tié pa-LI-tsi-iou!) — Appelez

la police!.  



Signaler une perte ou un vol : Dans ces phrases, une caractéristique
grammaticale importante de la langue russe se manifeste — l’accord en genre
des verbes au passé. Les hommes et les femmes doivent utiliser des formes
différentes.

• Я потерял паспорт (ia pa-tié-RIAL PAS-part) — J’ai perdu mon passeport (dit
par un homme).

• Я потеряла паспорт (ia pa-tié-RIA-la PAS-part) — J’ai perdu mon passeport (dit
par une femme).  

• Мой кошелёк украли (moï ka-ché-LIOK ouk-RA-li) — On m’a volé mon
portefeuille.  

6.3. Si vous êtes perdu
• Я заблудился (ia zab-lou-DIL-sia) — Je suis perdu (dit par un homme).
• Я заблудилась (ia zab-lou-DI-las’) — Je suis perdue (dit par une femme).  
• Я не могу найти дорогу в отель (ia nié ma-GOU naï-TI da-RO-gou v a-TEL’) —

Je ne trouve pas le chemin de l’hôtel.  

Annexe : Aide-mémoire de vocabulaire
Tableau A : Nombres de base (0–1000)
La connaissance des nombres est nécessaire pour faire des achats, préciser
l’heure, une adresse et bien plus encore.

Nombre Russe Transcription
0 ноль nol’
1 один a-DIN
2 два dva
3 три tri
4 четыре tché-TY-rié
5 пять piat’
6 шесть chest’
7 семь siem’
8 восемь VO-siem’
9 девять DIÉ-viat’
10 десять DIÉ-siat’
11 одиннадцать a-DIN-nat-tsat’
12 двенадцать dvié-NAT-tsat’
13 тринадцать tri-NAT-tsat’
14 четырнадцать tche-TYR-nat-tsat’
15 пятнадцать piat-NAT-tsat’
16 шестнадцать chest-NAT-tsat’



Nombre Russe Transcription
17 семнадцать siem-NAT-tsat’
18 восемнадцать vo-siem-NAT-tsat’
19 девятнадцать dié-viet-NAT-tsat’
20 двадцать DVAT-tsat’
30 тридцать TRIT-tsat’
40 сорок SO-rok
50 пятьдесят piat’-dié-SIAT
60 шестьдесят chest’-dié-SIAT
70 семьдесят SIEM-dié-siat
80 восемьдесят VO-siem-dié-siat
90 девяносто dié-vié-NO-sto
100 сто sto
200 двести DVIÉS-ti
300 триста TRIS-ta
400 четыреста tche-TY-rié-sta
500 пятьсот piat’-SOT
600 шестьсот chest’-SOT
700 семьсот siem’-SOT
800 восемьсот vo-siem’-SOT
900 девятьсот dié-viat’-SOT
1000 тысяча TY-sia-tcha

Tableau B : Heure, jours et mois
Ce vocabulaire est nécessaire pour planifier des rendez-vous, comprendre les
horaires d’ouverture des établissements et organiser son temps.

Français Russe Transcription
Temps
aujourd’hui сегодня sié-VOD-nia
demain завтра ZAV-tra
hier вчера vtché-RA
matin утро OUT-ra
jour/après-midi день dien’
soir вечер VIÉ-tcher
Jours de la semaine
Lundi понедельник pa-nié-DIÉL’-nik
Mardi вторник FTOR-nik



Français Russe Transcription
Mercredi среда srié-DA
Jeudi четверг tchet-VIÉRK
Vendredi пятница PIAT-ni-tsa
Samedi суббота sou-BO-ta
Dimanche воскресенье vos-krié-SIÉN’-ié
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